“Importar un pepino/rabano.”

Literally: To care about a
cucumber/radish.
Meaning: I couldn’t
care less.
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“Ser pan comido.”

Literally: To be eaten bread.
Meaning: When something is
really easy to achieve.

“Ser un bomboén.”

Literally: To be a piece of candy.
Meaning: Inoffensive way
of saying someone
is attractive.

“La gallina de los huevos
de oro.”

Literally: The hen of golden eggs.

Meaning: Someone who
brings money.

“Darle la vuelta a la tortilla.”

Literally: To turn over
the omelet.
Meaning: When a situation
changes drastically.

“Tener mala leche.”

Literally: To have bad milk.
Meaning: To be in a bad mood.
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